




 

1. Цель и задачи освоения дисциплины 

 

Целью освоения дисциплины Б1. В.ДВ.03.02«Речевой этикет в английском 

языке» является формирование знаний коммуникативного взаимодействия для 

практического применения в профессиональной и общественной деятельности в процессе 

социокультурной и межкультурной коммуникации. 

 

Задачи дисциплины: 

 подготовить теоретическую базу для освоения бакалаврами основных вопросов 

межкультурной коммуникации: определить сущность понятий «язык», «культура», 

«культурное взаимодействие» и т.п., ввести в их профессиональный речевой оборот 

термины фактической, понятийной, языковой эквивалентности и др.; 

 сформировать у студентов знание национальных особенностей речевого и 

коммуникативного поведения субъектов-носителей разных культур (европейской, 

американской, российской);  

 ознакомить слушателей данного курса с основными вариантами, способами и 

механизмами взаимодействия культур; 

 воспитать личность студента в аспекте психолого-педагогической направленности его 

будущей профессиональной деятельности. 

 

 

                        2.Место дисциплины (модуля) в структуре образовательной 

программы 

 

Дисциплина Б1.В.ДВ.03.02«Речевой этикет в английском языке» относится к 

вариативной части модуля Б1.В.ДВ.03 учебного плана (основной профессиональной 

образовательной программы) подготовки бакалавров по направлению 44.03.01 

Педагогическое образование, направленность (профиль) «Иностранный язык (английский)». 

Для освоения дисциплины Б1.В.ДВ.03.02«Речевой этикет в английском языке» 

студенты используют знания, умения, навыки, сформированные в процессе изучения 

дисциплин: «Ино странный язык», «Введение в языкознание», «Практика устной и 

письменной речи», «История английского языка», «Коммуникативный практикум», 

«Стилистика английского языка». 

 Компетенции, сформированные в процессе изучения дисциплины, необходимы для 

дальнейшего освоения содержания дисциплин по выбору студента, выполнения заданий 

(учебной, производственной практик, научно-исследовательской работы и выпускной 

квалификационной работы). 

 

                   3.Планируемые результаты обучения по дисциплине  
Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:  

УК-4, УК-5. ОПК-4, ПК-2. 

Формируемые компетенции Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине 
Код  Наименование 

компетенции 

Универсальные компетенции (УК) 

УК-4 Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в 

устной и письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

УК-4.1. Владеет системой норм русского 

литературного языка, родного языка и нормами 

иностранного(ых) языка(ов), использует различные 

формы, виды устной и письменной коммуникации. 

УК-4.2. Использует языковые средства для достижения 



иностранном(ых) языке(ах) профессиональных целей на русском, родном и 

иностранном(ых) языке(ах) в рамках межличностного 

и межкультурного общения. 

УК-4.3. Осуществляет коммуникацию в цифровой 

среде для достижения профессиональных целей и 

эффективного взаимодействия. 

УК-5 Способен воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально- историческом, 

этическом и философском 

контекстах 

УК-5.1. 

Анализирует социокультурные различия социальных 

групп, опираясь на знание этапов исторического 

развития России в контексте мировой истории, 

социокультурных традиций мира, основных 

философских, религиозных и этических учений. 

УК-5.2. 

Демонстрирует уважительное отношение к 

историческому наследию и социокультурным 

традициям отечества 

УК-5.3.  

Конструктивно взаимодействует с людьми с учетом их 

социокультурных особенностей в целях успешного 

выполнения профессиональных задач и социальной 

интеграции. 

Общепрофессиональные компетенции (ОПК) 

ОПК-4 Способен осуществлять 

духовно-нравственное 

воспитание обучающихся на 

основе базовых 

национальных ценностей 

ОПК-4.1. Демонстрирует знание духовно-

нравственных ценностей личности, базовых 

национальных ценностей, модели нравственного 

поведения в профессиональной деятельности.  

ОПК-4.2. Демонстрирует способность к 

формированию у обучающихся гражданской 

позиции, толерантности и навыков поведения в 

поликультурной среде, способности к труду и 

жизни в современном мире, общей культуры на 

основе базовых национальных ценностей. 

                                         Профессиональные компетенции (ПК) 

ПК-2 

 

 

 

 

 

 

Способен осуществлять 

целенаправленную 

воспитательную 

деятельность 

ПК-2.1. Демонстрирует умение постановки 

воспитательных целей, проектирования 

воспитательной деятельности и методов ее 

реализации в соответствии с требованиями ФГОС 

ВО и спецификой учебного предмета. 

ПК-2.2. Демонстрирует способы организации и 

оценки различных видов внеурочной 

деятельности ребенка (учебной, игровой, 

трудовой, спортивной, художественной и т.д.), 

методы и формы организации коллективных 

творческих дел, экскурсий, походов, экспедиций и 

других мероприятий (по выбору). 

ПК-2.3. Выбирает и демонстрирует способы 

оказания консультативной помощи родителям 

(законным представителям) обучающихся по 

вопросам воспитания, в том числе родителям 

детей с особыми образовательными 

потребностями. 

 
В результате изучения дисциплины обучающиеся должны: 

Код компетен 

ции 

Индикатор 

компетен 

ции 

Знает Умеет Владеет 



УК-4 
Способен 

осуществлять 

деловую 

коммуникацию в 

устной и 

письменной формах 

на государственном 

языке Российской 

Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

УК-4.1. 

 
культурно-

исторические 

реалии, культуру 

речи и речевой 

этикет делового 

общения и 

академического 

дискурса, правила 

функционирования 

в русском 

литературном 

языке, родном 

языке и 

иностранном (ых) 

языке(ах)  

корректно применять 

языковые средства для 

достижения 

профессиональных 

целей на русском, 

родном и 

иностранном(ых) 

языке(ах) в рамках 

межличностного и 

межкультурного 

общения 

 системой норм 

русского 

литературного 

языка, родного 

языка и нормами 

иностранного(ых) 

языка(ов) 

УК-4.2. -национально 

ориентированную, 

социально 

обусловленную 

систему 

ценностей 

соответствующего 

языкового 

культурного 

пространства 

-адекватно 

применять 

лексические 

единицы с 

национально-куль-

турным 

компонентом 

семантики в 

ситуациях 

межкультурного 

общения на 

иностранном языке  

- строить связные и 

логичные 

высказывания 

разных 

функциональных 

стилей в устной и 

письменной речи. 

- формулировать и 

аргументировано 

отстаивать 

собственную 

позицию по 

различным темам и 

проблемам 

-целостной 

системой 

представлений о 

национальных 

обычаях, 

традициях и 

реалиях страны 

изучаемого языка, 

позволяющей 

добиваться 

полноценной 

коммуникации 

- навыками 

использования 

определенной 

стратегии для 

интерпретации и 

конструирования 

иноязычного 

текста 

УК-4.3 - способы поиска 

и критерии 

оценивания 

цифровой 

информации на 

иностранном 

языке 

-пользоваться 

цифровой 

справочной и 

критической 

литературой 

(литературными 

энциклопедиями, 

словарями, 

библиографическими 

справочниками) 

- с помощью 

современных 

технологий 

самостоятельно 

пополнять и 

критически 

анализировать 

- основными 

стратегиями 

поиска 

необходимой 

информации в 

цифровой среде и 

правилами 

использования 

специальной 

литературы  

- когнитивно-

дискурсивными 

умениями 

обработки 

информации из 

цифровой среды, 

направленными на 



информацию из 

литературных 

художественных 

источников и 

применять её в 

практической 

деятельности 

-выполнять 

самостоятельные 

литературоведческие 

исследования 

соответственно  

уровню подготовки, 

использую ресурсы 

цифровой среды 

восприятие и 

порождение 

связных текстов в 

устной и 

письменной речи 

УК-5 

Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие 

общества в 

социально- 

историческом, 

этическом и 

философском 

контекстах 

УК-5.1 

УК-5.2 

социокультурные 

различия 

социальных групп, 

опираясь на знание 

этапов 

исторического 

развития России в 

контексте мировой 

истории, 

социокультурных 

традиций мира, 

основные 

философские, 

религиозные и 

этические учения 

демонстрирует 

уважительное 

отношение к 

историческому 

наследию и 

социокультурным 

традициям отечества 

 

приемами 

конструктивно 

взаимодействовать с 

людьми с учетом их 

социокультурных 

особенностей в 

целях успешного 

выполнения 

профессиональных 

задач и социальной 

интеграции. 

ОПК-4 Способен 

осуществлять 

духовно-

нравственное 

воспитание 

обучающихся на 

основе базовых 

национальных 

ценностей 

ОПК-4.1  духовно-

нравственные 

ценности личности, 

базовые 

национальные 

ценности, модели 

нравственного 

поведения в 

профессиональной 

деятельности. 

демонстрировать 

способность к 

формированию у 

обучающихся 

гражданской позиции, 

толерантности и 

навыков поведения в 

поликультурной среде, 

способности к труду и 

жизни в современном 

мире, общей культуры 

на основе базовых 

национальных 

ценностей. 

духовно-

нравственными 

ценностями 

личности, 

базовыми 

национальными 

ценностями, 

моделью 

нравственного 

поведения в 

профессиональной 

деятельности. 

ОПК-4.2 способы 

формирования у 

обучающихся 

гражданской 

позиции, 

толерантности и 

навыков поведения 

в поликультурной 

среде, способности 

к труду и жизни в 

современном мире, 

общей культуры на 

основе базовых 

национальных 

ценностей 

формировать у 

обучающихся 

гражданскую позицию, 

толерантные 

отношения и навыки 

поведения в 

поликультурной среде, 

способность к труду и 

жизни в современном 

мире, общую культуры 

на основе базовых 

национальных 

ценностей. 

способностью к 

формированию у 

обучающихся 

гражданской 

позиции, 

толерантности и 

навыков поведения 

в поликультурной 

среде, способности 

к труду и жизни в 

современном мире, 

общей культуры на 

основе базовых 

национальных 

ценностей. 

ПК-2 

Способен 

ПК-2.1.  

ПК-2.2 

способы 

осуществления 

демонстрировать 

различные виды 

приемами и 

способами 



осуществлять 

целенаправленную 

воспитательную 

деятельность 

ПК-2.3 

 

воспитательных 

целей, 

проектирования 

воспитательной 

деятельности и 

методов ее 

реализации в 

соответствии с 

требованиями 

ФГОС ВО и 

спецификой 

учебного 

предмета. 

внеурочной 

деятельности 

ребенка (учебная, 

игровая, трудовая, 

спортивная, 

художественная и 

т.д.), методы и 

формы организации 

коллективных 

творческих дел, 

экскурсий, походов, 

экспедиций и других 

мероприятий (по 

выбору). 

 

оказания 

консультативной 

помощи 

родителям 

(законным 

представителям) 

обучающихся по 

вопросам 

воспитания, в том 

числе родителям 

детей с особыми 

образовательными 

потребностями. 

 

4. Объем дисциплины (модуля) 

 Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 ЗЕТ (72 часа). Дисциплина изучается в 8 

семестре.                                                                                         

ОЧНАЯ ФОРМА ОБУЧЕНИЯ 

Вид учебной работы 

Трудоёмкость 

час. 
В т.ч. по семестрам   

№ 8 № 9 

Общая трудоёмкость дисциплины по учебному плану 72 72  

1. Контактная работа:            

лекции (общее кол-во часов, включая практическую подготовку)          

практические занятия, семинары и пр. (общее кол-во часов, включая 

практическую подготовку) 
32 32  

лабораторные занятия (общее кол-во часов / включая практическую 

подготовку) 

 
  

курсовое проектирование     

групповые, индивидуальные консультации и иные виды учебной 

деятельности, предусматривающие групповую или индивидуальную 

работу обучающихся с преподавателем  

 

  

2. Объем самостоятельной работы обучающихся (СРС) 40 40  

в том числе часов, выделенных на подготовку к экзамену (зачету)    

Вид промежуточного контроля:  Зачёт   

 

 

ЗАОЧНАЯ ФОРМА ОБУЧЕНИЯ 

Вид учебной работы 

Трудоёмкость 

час. 
В т.ч. по семестрам   

№ 8 № 9 

Общая трудоёмкость дисциплины по учебному плану 72 72  

1. Контактная работа:            

лекции (общее кол-во часов, включая практическую подготовку)          

практические занятия, семинары и пр. (общее кол-во часов, включая 

практическую подготовку) 
12 12  

лабораторные занятия (общее кол-во часов / включая практическую 

подготовку) 

 
  

курсовое проектирование     

групповые, индивидуальные консультации и иные виды учебной 

деятельности, предусматривающие групповую или индивидуальную 

работу обучающихся с преподавателем  

 

  

2. Объем самостоятельной работы обучающихся (СРС) 57 57  

в том числе часов, выделенных на подготовку к экзамену (зачету)       3 3  

Вид промежуточного контроля:  Зачёт   

 



5.Содержание дисциплины (модуля) 

 

очная форма обучения 

 

№ 

п

/п 

Наименование темы 

(раздела) дисциплины 

(модуля) 

 

Общая 

трудоёмкость 

в акад.часах 

Трудоёмкость по видам учебных занятий  

(в акад.часах) 

Лек/ 

пр.подг. 

контрол

ь. 

Пр/ 

пр.подг. 

СР 

1 Предмет, задачи 

дисциплины «Речевой 

этикет».  

11   2 6 

2 Культура общения 
 

11   6 7 

3 Международный этикет 

 

11   6 7 

4 Английский речевой 

этикет 
 

12   6 7 

5 Общие правила поведения 
и общения 
 

12   6 7 

6 Межличностная 

коммуникация. 

12   6 6 

 Итого : 72           32 40 

 

 

заочная форма обучения 

 

№ 

п

/п 

Наименование темы 

(раздела) дисциплины 

(модуля) 

 

Общая 

трудоёмкость 

в акад.часах 

Трудоёмкость по видам учебных занятий  

(в акад.часах) 

Лек/ 

пр.подг. 

контрол

ь. 

Пр/ 

пр.подг. 

СР 

1 Предмет, задачи 

дисциплины «Речевой 

этикет».  

11   2 9 

2 Культура общения 
 

11   2 9 

3 Международный этикет 

 

11    2 9 

4 Английский речевой 

этикет 
 

12   2 10 

5 Общие правила поведения 
и общения 
 

12   2 10 

6 Межличностная 

коммуникация. 

12   2 10 

 Итого : 72          3 12 57 

                         
5.1. Содержание разделов дисциплины (модуля) и трудоёмкость по  

видам учебных занятий (в академических часах) 

 



Тема1. Предмет, задачи дисциплины «Речевой этикет».  

Условия и история возникновения Речевого этикета. Проблема общения и взаимопонимания  

различных народов и культур. Осознание необходимости изучения не только языка, но и 

культур  

других народов, их обычаев. Речевой этикет как вид деятельности, поддающийся анализу. 

Речевой  

этикет как предмет изучения.  Термины речевого этикета. Понятия языка, культуры.          

Междисциплинарный характер речевого этикета: связь с культурологией, психологией,  

лингвистическими дисциплинами, политологией. 

 

Тема 2.    Культура общения 

     Основы этикета. Речевая деятельность. Правила ведения речи. Правила для 

говорящего. Правила для слушающего. Непристойные и шокирующие слова и выражения. 

Этикетные требования к интонационному оформлению высказывания. Невербальные 

средства общения.  Как начать беседу. Как продолжить беседу. Как закончить беседу. Тема и 

содержание разговора. Комплименты. Бестактность. 

 

Тема 3. Международный этикет 

Взаимоотношения языка и культуры, иллюстрация примеров из жизни. Три подхода 

взаимоотношения языка и культуры. Языковая картина мира. Концептуальная модель мира. 

Понятийные картины мира Европы/Азии/Латинской Америки. Взаимосвязь и 

взаимозависимость. первичной и вторичной картин мира. Образ жизни, традиции - одна из 

важнейших составляющих картины мира.  Сравнение традиции: Российская и Европейская.  

Языковая кар тина мира и ценностные ориентации.  

 

 

 

 

 

 

Тема 4. Английский речевой этикет 

Речевой этикет – необходимое условие жизнедеятельности человека и основа существования  

общества. Роль речевого этикета в англоязычном обществе. Значение английского речевого 

этикета  

для всех изучающих английский язык как иностранный. Уровни вежливого общения (уровни  

вежливости) и стили речи. Правила речевого этикета в Англии. Британские традиции. 

Современный  

английский этикет. Структура английского полного имени. 

Тема 5. Общие правила поведения и общения 

  Уровни коммуникации. Термин «межличностная коммуникация». «Эффективная 

межличностная коммуникация». Аксиомы межличностной коммуникации по П. Вацлавику. 

Языковая личность – продукт или носитель лингвокультуры. Этикет за столом.  На визитах, 

в обществе, в гостях. В общественных местах, на улице. Внешний вид и привычки (этикет 

одежды). Порядок представлений и знакомств (этикет приветствия). Об этикете на 

официальных мероприятиях (бизнес этикет). Этикет знакомства. Деловые сувениры и 

подарки. Телефонный этикет. Сетевой этикет. 

 



Тема 6. Межличностная коммуникация. 

 

Понятие «коммуникативная личность» и ее составляющие. Критерии классификации 

коммуникантов.  

Типы коммуникативной личности. Проект: «Мой тип/тип моей подруги/известного всем  

политического деятеля или личности из области искусств, или известного нам 

преподавателя.  

 Классификация групп: семейные, формальные и неформальные.  Характеристики присущие 

малой группе. Грамматика группы.  Поликультурная и полиэтническая среда. 

Мультинационализм и мультикультуризм. Объясните отличительные признаки массовой 

коммуникации. Что понимается под социальной значимостью массовой коммуникации? 

Функции СМИ.  

 
6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ 

ОБУЧАЮЩИХСЯ 

Общий объем самостоятельной работы студентов по дисциплине составляет 40/ 

57 часов. 

Самостоятельная работа осуществляется в следующих формах: 

      -подготовка презентаций к устным экзаменационным темам; 

-подготовка к текущим контрольным мероприятиям (контрольные работы, устный и 

письменный опрос, собеседования); 

-выполнение заданий в интернет-ресурсе QUIZLET; 

№ 

п/п 
Наименование раздела дисциплины 

Вид самостоятельной работы 

обучающихся 

1 Предмет, задачи 

дисциплины «Речевой этикет».  

1.Самостоятельное изучение вопросов 

раздела" Условия возникновения 

дисциплины «Речевой этикет». 

2.Проработка теории вопроса, выполнение 

практических заданий   по учебникам: 

Гришаева, Л.И. и др. Введение в теорию 

межкультурной коммуникации Учебное 

пособие для вузов. М.: Академия, 2014. Л., 

Садохин А. П.  

«Введение в межкультурную коммуникацию. 

– Изд-во: Омега-Л, Москва, 2013., Тимашева 

О. В. «Введение в теорию межкультурной 

коммуникации»: учеб. Пособие – 2-е изд., 

стер. – М.: ФЛИНТА, 2014.. 

3. Проработка материала соответствующей 

лекции и выполнение практических заданий.  

 



2 Культура общения 
 

1.Самостоятельное изучение вопросов 

раздела" Культура общения». 

2.Проработка теории вопроса, выполнение 

практических заданий   по учебникам: 

Гришаева, Л.И. и др. Введение в теорию 

межкультурной коммуникации Учебное 

пособие для вузов. М.: Академия, 2014. Л., 

Садохин А. П. «Введение в межкультурную 

коммуникацию. – Изд-во: Омега-Л, Москва, 

2013., Тимашева О. В. «Введение в теорию 

межкультурной коммуникации»: учеб. 

Пособие – 2-е изд., стер. – М.: ФЛИНТА, 

2014.. 

3. Проработка материала соответствующей 

лекции и выполнение практических заданий.  

3 Международный этикет 

 

1.Самостоятельное изучение вопросов 

раздела" Международный этикет». 

2.Проработка теории вопроса, 

выполнение практических заданий   по 

учебникам: 

Гришаева, Л.И. и др. Введение в теорию 

межкультурной коммуникации Учебное 

пособие для вузов. М.: Академия, 2014. 

Л., 

Садохин А. П. «Введение в 

межкультурную коммуникацию. – Изд-

во: Омега-Л, Москва, 2013., Тимашева О. 

В. «Введение в теорию межкультурной 

коммуникации»: учеб. Пособие – 2-е изд., 

стер. – М.: ФЛИНТА, 2014.. 

3. Проработка материала 

соответствующей лекции и выполнение 

практических заданий.  

4 Английский речевой этикет 

 

1.Самостоятельное изучение вопросов 

раздела" Вербальная  невербальная 

коммуникация». 

2.Проработка теории вопроса, 

выполнение практических заданий   по 

учебникам: 

Гришаева, Л.И. и др. Введение в теорию 

межкультурной коммуникации Учебное 

пособие для вузов. М.: Академия, 2014. 

Л., 

Садохин А. П. «Введение в 

межкультурную коммуникацию. – Изд-

во: Омега-Л, Москва, 2013., Тимашева О. 

В. «Введение в теорию межкультурной 

коммуникации»: учеб. Пособие – 2-е изд., 

стер. – М.: ФЛИНТА, 2014.. 

3. Проработка материала 

соответствующей лекции и выполнение 

практических заданий.  

5 Общие правила поведения и общения 1.Самостоятельное изучение вопросов 



 раздела" Языковая и коммуникативная 

личность». 

2.Проработка теории вопроса, 

выполнение практических заданий   по 

учебникам: 

Гришаева, Л.И. и др. Введение в теорию 

межкультурной коммуникации Учебное 

пособие для вузов. М.: Академия, 2014. 

Л., 

Садохин А. П. «Введение в 

межкультурную коммуникацию. – Изд-

во: Омега-Л, Москва, 2013., Тимашева О. 

В. «Введение в теорию межкультурной 

коммуникации»: учеб. Пособие – 2-е изд., 

стер. – М.: ФЛИНТА, 2014.. 

 

3. Проработка материала 

соответствующей лекции и выполнение 

практических заданий.  

6 Межличностная 

коммуникация. 

1.Самостоятельное изучение вопросов 
раздела" «Межличностная 
коммуникация». «Групповая 
коммуникация». «Массовая 
коммуникация-СМИ». 

2.Проработка теории вопроса, 

выполнение практических заданий   по 

учебникам: 

Гришаева, Л.И. и др. Введение в теорию 

межкультурной коммуникации Учебное 

пособие для вузов. М.: Академия, 2014. 

Л., 

Садохин А. П. «Введение в 

межкультурную коммуникацию. – Изд-

во: Омега-Л, Москва, 2013., Тимашева О. 

В. «Введение в теорию межкультурной 

коммуникации»: учеб. Пособие – 2-е изд., 

стер. – М.: ФЛИНТА, 2014.. 

3. Проработка материала 

соответствующей лекции и выполнение 

практических заданий.  

 

7. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

           При проведении текущего и итогового контроля используются информационно-

коммуникативные, «сквозные» технологии, Интернет-технологии, проблемные задачи, 

творческие задания, презентации результатов исследовательской деятельности, выполнение 

индивидуальных / групповых проектов в том числе онлайн. 

7.1. Оценочные материалы для проведения текущего контроля успеваемости 

Указывается перечень компетенций в процессе освоения образовательной  

программы. 

 

№ 

п

/п 

Наименование темы 

дисциплины  
Средства текущего контроля успеваемости 

 

Перечень 

компетенций  



1

1 

Предмет, задачи 

дисциплины 

«Речевой этикет».  

тест 

устный ответ студента 

практическое задание 

УК-4, УК-5, 

ОПК-4, ПК-2 

2

2 Культура общения 
 

тест 

устный ответ студента 

практическое задание 

УК-4, УК-5, 

ОПК-4, ПК-2 

3

3 

Международный 

этикет 
 

тест 

устный ответ студента 

практическое задание 

УК-4, УК-5, 

ОПК-4, ПК-2 

4

4 

Английский 

речевой этикет 
 

тест 

устный ответ студента 

практическое задание 

УК-4, УК-5, 

ОПК-4, ПК-2 

5

5 
Общие правила 
поведения и 
общения 
 

тест 

устный ответ студента 

практическое задание 

УК-4, УК-5, 

ОПК-4, ПК-2 

6

6 Межличностная 

коммуникация. 

тест 

устный ответ студента 

практическое задание 

УК-4, УК-5, 

ОПК-4, ПК-2 

 

Название дисциплины 

модуля 

Типовые контрольные задания или иные 

материалы, необходимые для оценки 

знаний, умений, навыков и (или) опыта 

деятельности 

Перечень компетенций  

Речевой этикет в 

английском языке  

тест 

устный ответ студента 

практическое задание 

 

УК-4,УК-5,ОПК-4,  ПК-2 

 

 

7.1. Примерный перечень заданий для текущего контроля 

Testing your intercultural communication skills 

 

1.How culturally sensitive are you? Here is the first in a series of exploratory 

questionnaires to be presented by IBC over the coming months. 

A. True or False 

1. Arabs mostly do not like bargaining. 

2. Religion has an impact on almost everything in the Arabian culture. 

3. Compliments and well-presented flattery are generally appreciated. 

4. Expressive and sensitive people are usually not liked. 

5. Most Arabs do not value eloquence. 

6. Arabian businessmen separate busi- ness from personal friendship. 

7. Your education credential will be enough in dealing with Arabian businessmen. 

8. It is courteous to shake hands every time you meet your Arabian friend. 

9. It is customary in Arabia to expect foreigners to dress as an Arabian when visiting. 

10. Social status and distinctions are very important in Arabian society. 

11. Expressions of open disagreement are desirable. 

12. Gifts should be opened in the presence of the giver. 
 

B.  Now circle the answer you find most appropriate: a, b, c, or d. 

(1) Arabians frequently value most: 



a. Freedom. 

b. Happiness. 

c. Competition. 

d. Family unity and security. 

(2) You are in Saudi Arabia. Your host offers you a cup of Arabian coffee. You don't 

drink coffee. You should: 

a. Say "No thank you" 

b. Say “Thank you, I don't drink coffee". 

c. Tell him that coffee makes you nervous. 

d. Accept the cup of coffee. 

(3) You are visiting the house of an Egyptian businessman. You are admiring the 

picture on the wall. Your Egyptian host says, "Would you like to have it?" You should: 

a. Thank him and ask him to de- liver it to your hotel. 

b. Thank him and accept the invitation. 

c.  Say, "No, I have one in my house just like it." 

d. Thank him and say, "It looks very nice right here!' 

(4) You have received a fax from your Arabian client. He asks for prices for 10,000 computers.  

He is probably interested in: 

a. 10,000 computers. 

b. Your ability to deliver. 

c. Your bottom price. 

d. 10 computers. 

(5) You are in an Arabian businessman's office making a presentation. Another guest arrives. 

 You should: 

a. Continue your presentation. 

b. Ask for another appointment. 

c. Wait until your host asks you to continue. 

d. Ask the guest to excuse you and continue your presentation. 

(6) You are in an Arabian businessman's lounge waiting for his arrival.  

His secretary asks if you are enjoying visiting the city. You will respond: 

a. I do not have time. 

b. I have seen many places like this before. 

c. I am on a business trip. 

d. I will enjoy seeing the historical places. 

 

(7) You are invited to visit the house of your Arabian businessman. You should: 

a. Give some money to his children. 

b. Ask about his wife. 

c. Bring a box of chocolates or some flowers.  

d. Leave soon after dinner so that the family can talk together. 

 

 

 

 

 

 

(8) You are managing the office of an American company in an Arab country. 

 Local employees might see you as: 

a. Coming for a vacation and to play golf. 

b. An expert in the field and trying to help them. 



c. Aggressive and demanding. 

d. An American who is on vacation overseas. 

 

(9) Arabians are motivated mostly by: 

a. Promise of a salary raise. 

b. Becoming a group leader or manager. 

c. Group harmony. 

d. National security. 

 

(10) You are inviting an Arabian businessman to your American home for dinner. You should: 

a. Introduce him to your family. 

b. Ask your wife to prepare a good pork meal. 

c. Have a discussion with him about Islam and Middle East politics. 

d. Serve a good brand name wine with the dinner. 

 

2.Testing your intercultural communication skills 

Assess your cultural sensitivity. Here is the second part of our series of exploratory 

questionnaires. 

A. True or False 

1. Americans tend to value material possessions more than spiritual enlightenment. 

2. Most Americans like formality and ritual in daily interactions. 

3. Americans usually rely on them- selves for help rather than asking people. 

4. Americans value time and its control and are future-oriented. 

5. Americans customarily collect evidence and make decisions based on their feelings. 

6. The majority of Americans use indirect messages to refuse an offer. 

7. Many Americans are open and share their space. 

8. Most Americans are a present- oriented society. 

9. Americans tend to see themselves as confident and hard-working. 

10. Americans are inclined to believe in equality and free competition. 

 

B. Please circle the most appropriate answer: a, b, c, or d. 

(1) In general, Americans value most: 

a. Social recognition. 

b. Happiness. 

c. Equality. 

d. Money. 

(2) Many Americans see them- selves as: 

a. Modest and shy. 

b. Family members. 

c. Formal and ritualistic. 

d. Created equal to others. 

(3) Other cultures may see Ameri- cans as: 

a. Victimised by war time. 

b. Reliant on their families for help. 

c. Group-oriented. 

d. Ignorant about other cultures. 

 

(4) When writing to an American company, it is very important to: 

a. Reference your source. 



b. Start your letter with a flattering introduction about your company president. 

c. Have your letter signed by your company director and president. 

d. Be specific on the purpose of the letter. 

 

(5) In a business introduction to an American he may ask you to call him by his first 

name because: 

a. He is not interested in business. 

b. He likes harmony in discussion. 

c. His last name may be hard to pronounce, 

d. He wants to be comfortable and move into an informal stage of business discussion. 

 

(6) When talking with an American business partner on the phone, it is common for him 

to ask you first about: 

a. Your family health. 

b. Your financial situation. 

c. When you are planning to visit him. 

d. How you are doing. 

 

(7) Mr Saito, from Japan, is leaving the office of an American businessman who  

says to him, "We should get together sometime".  

Mr Saito should: 

a. Invite his American friend for dinner. 

a. Expect that his American friend will invite him to the bar. 

b. Consider it as just a friendly comment. 

c. stop by his house to have a drink. 

  (8)    American business meetings usually start with: 

b. Discussion of the past week- end's baseball game. 

c. Formal agenda and tasks to be accomplished. 

d. Period of harmony. 

e. Introduction about everyone's past work experience. 

(9) In American business meetings you are expected to: 

a. Wait until the end and state firmly your position. 

b. Talk about how it is difficult to get to the meeting. 

c. Maintain group harmony and do not ask embarrassing questions. 

d. Express your ideas openly and rationalise them aggressively. 

(10) At the end of an American business meeting the participants may: 

a. All go to the cafeteria to have a drink. 

b. Write a conclusion and/or action plan with specific responsibilities and dates. 

c. Conduct behind-the-scene discussions to change the conclusion. 

    d. Apologise to each other for any confrontations they had during the meeting. 

 

2.  Prepare an oral presentation (for about 15 minutes) 

about a particular business culture. Consider the 

following points. 

1) How far are business and pleasure mixed in а business culture? 

2) Where does socializing take place? In the office? On the golf course? In the 

sauna? In a restaurant? In a pub or bar? At someone's home? Other places? 

3) Who pays? 

4) What topics are talked about? Is it rude to mention business? What topics are 

taboo? 



Who takes part in the social activity? People of the same level in the hierarchy? People of 

different levels? Are partners (husbands/wives) included 
 

7.2. Оценочные материалы для проведения промежуточной аттестации 

1. Семестр –8 ; форма аттестации – зачет. 

Вопросы по учебной дисциплине (модулю) для промежуточной аттестации 

обучающихся (зачет): 

1. Становление межкультурной коммуникации в Европе и России. 

2.  Современные тенденции развития межкультурной коммуникации.  

3. Понятие коммуникации. Объект и предмет теории коммуникации.  

4. Коммуникация между людьми и между животными.  

5. Основные понятия теории коммуникации: коммуникация, общение, информация, 

информационный обмен. Законы коммуникации.  

6. Основные элементы коммуникационного процесса.  

7.  Коммуникативные барьеры.  

8. Понятие культуры. Культура и поведение.  

9. Социализация и инкультурация.  

10. Культурные ценности и нормы.  

11. Контекст межкультурной коммуникации.  

12. Высококонтекстные и низкоконтекстные культуры.  

13. Культурный конфликт как форма межкультурного взаимодействия. Типы восприятия 

межкультурных различий.  

14. Взаимосвязь языка и культуры. Теории соотношения языка и культуры. Гипотеза 

лингвистической относительности.  

15. Языковая и концептуальная картины мира.  

16. Межкультурная компетенция.  

17. Язык и речь. Речевое общение как способ коммуникации.  

18. Стили вербальной коммуникации. Коммуникативные стратегии.  

19. Особенности невербальной коммуникации.  

20. Паралингвистические и экстралингвистические средства невербальной 

коммуникации.  

21. Организация пространства и времени в процессе коммуникации.  

22. Речевой акт как единица коммуникации.  

23. Речевые тактики.  

24. Проблема понимания.  

25. Проблема восприятия.  

26. Атрибуция в межкультурной коммуникации.  

27. Понятие языковой личности. 
 

3. Перечень компетенций и индикаторов их достижения, описание критериев 

оценивания компетенций представляются в таблице 

 
Описание показателей и критериев оценивания компетенций, описание шкал оценивания. 

 

Описание показателей и критериев оценивания компетенций, описание шкал оценивания. 
Код и 

наименование 

компетенции 

для ОП ВО, 

индикаторы 

достижения 

компетенции  

(ИДК) 

Шкала оценивания 

 

 

«отлично» «хорошо» «удовлетворительно» «неудовлетворительно» 

«зачтено» «не зачтено» 



Оценочное средство – устный ответ 

УК-4.1  

УК-4.2 

УК-4.3 

 

Студент 

фонетически, 

грамматически, 

лексически, 

стилистически 

правильно излагает 

свои мысли на 

иностранном языке 

в устной форме.  

Студент 

фонетически, 

грамматически, 

лексически, 

стилистически 

правильно излагает 

свои мысли на 

иностранном языке 

в устной форме.  

Студент испытывает 

трудности 

фонетически, 

грамматически, 

лексически, 

стилистически 

правильно изложить 

свои мысли на 

иностранном языке в 

устной форме 

Студент не умеет 

фонетически, 

грамматически, 

лексически, 

стилистически 

правильно излагает свои 

мысли на иностранном 

языке в устной и 

письменной форме.  

Осуществляет 

качественный 

анализ 

фонетических 

явлений 

английского языка, 

используя 

системный подход 

в процессе 

моделирования 

решении 

практических 

задач. 

Представляет 

анализ 

фонетических 

явлений 

английского языка, 

используя 

системный подход 

при решении 

практических 

задач.  

Делает ошибки при 

выполнении анализа 

фонетических 

явлений английского 

языка, используя 

системный подход в 

процессе 

моделирования 

решения 

практических задач. 

Не может выполнить 

анализ фонетических 

явлений английского 

языка, используя 

системный подход в 

процессе моделирования 

решения практических 

задач.  

Студент 

демонстрирует 

умения 

многоаспектного 

анализа устной и 

письменной речи 

на изучаемом 

иностранном языке 

на основе 

изученной учебной 

и научной 

литературы в 

процессе решения 

учебных, научно-

исследовательских 

и 

профессиональных 

задач. 

Студент 

демонстрирует 

достаточно 

высокие умения 

многоаспектного 

анализа устной и 

письменной речи 

на изучаемом 

иностранном языке 

на основе 

изученной учебной 

и научной 

литературы в 

процессе решения 

учебных, научно-

исследовательских 

и 

профессиональных 

задач. 

 Студент 

демонстрирует 

недостаточные 

умения 

многоаспектного 

анализа устной и 

письменной речи на 

изучаемом 

иностранном языке на 

основе изученной 

учебной и научной 

литературы в 

процессе решения 

учебных, научно-

исследовательских и 

профессиональных 

задач. 

Не демонстрирует 

умения многоаспектного 

анализа устной и 

письменной речи на 

изучаемом иностранном 

языке на основе 

изученной учебной и 

научной литературы в 

процессе решения 

учебных, научно-

исследовательских и 

профессиональных 

задач.  

Применяет разные 

дискурсивные 

способы 

реализации 

коммуникативных 

целей 

высказывания 

применительно к 

особенностям 

коммуникативного 

контекста.  

Иногда испытывает 

трудности в 

процессе 

применения 

дискурсивных 

способов 

реализации 

коммуникативных 

целей 

высказывания 

применительно к 

особенностям 

коммуникативного 

контекста.  

Применяет простые 

дискурсивные 

способы реализации 

коммуникативных 

целей высказывания 

применительно к 

особенностям 

коммуникативного 

контекста.  

Не может применить 

дискурсивные способы 

реализации 

коммуникативных целей 

высказывания 

применительно к 

особенностям 

коммуникативного 

контекста.  



Проводит 

качественную 

критическую 

оценку вариантов 

действий в 

процессе решения 

практической 

задачи и 

устанавливает 

причинно-

следственные связи 

между своими 

действиями и 

полученными 

результатами. 

Допускает 

незначительные 

ошибки при 

проведении 

критической 

оценки вариантов 

действий в 

процессе решения 

практической 

задачи и 

установлении 

причинно-

следственных 

связей между 

своими действиями 

и полученными 

результатами. 

Испытывает 

сложности при 

проведении 

критической оценки 

вариантов действий в 

процессе решения 

практической задачи 

и установлении 

причинно-

следственных связей 

между своими 

действиями и 

полученными 

результатами. 

Не проводит 

критическую оценку 

вариантов действий в 

процессе решения 

практической задачи и 

не устанавливает 

причинно-следственные 

связи между своими 

действиями и 

полученными 

результатами. 

УК-5 

УК-5.1 

УК-5.2 

УК-5.3 

Студент 

демонстрирует 

качественные 

знания 

социокультурных 

различий 

социальных групп, 

опираясь на знание 

этапов 

исторического 

развития России в 

контексте мировой 

истории, 

социокультурных 

традиций мира, 

основные 

философские, 

религиозные и 

этические учения 

Студент 

демонстрирует 

достаточно 

высокие умения и 

демонстрирует 

уважительное 

отношение к 

историческому 

наследию и 

социокультурным 

традициям 

отечества 

 

Студент испытывает 

сложности при 

формировании 

приемов 

конструктивно 

взаимодействовать с 

людьми с учетом их 

социокультурных 

особенностей в целях 

успешного 

выполнения 

профессиональных 

задач и социальной 

интеграции. 

Студент не 

демонстрирует умения и 

знания в отношении к 

историческому 

наследию и 

социокультурным 

традициям отечества. 

 

ОПК-4. 

ОПК-4.1 

ОПК-4.2. 

Студент 

демонстрирует 

знание духовно-

нравственных 

ценностей 

личности, базовых 

национальных 

ценносте1, модели 

нравственного 

поведения в 

профессиональной 

деятельности. 

Студент 

демонстрирует 

достаточно 

высокие умения 

духовно-

нравственных 

ценностей 

личности, базовых 

национальных 

ценностей, модели 

нравственного 

поведения в 

профессиональной 

деятельности 

Студент 

демонстрирует 

недостаточно высокие 

умения духовно-

нравственных 

ценностей, 

толерантности и 

навыков поведения в 

поликультурной 

среде, способности к 

труду и жизни в 

современном мире, 

общей культуры на 

основе базовых 

национальных 

ценностей. 

Студент не 

демонстрирует знания 

духовно-

нравственных 

ценностей личности, 

базовых 

национальных 

ценностей, модели 

нравственного 

поведения в 

профессиональной 

деятельности. 

Студент 

демонстрирует 

знание способов 

формирования 

гражданской 

позиции, 

толерантности и 

навыков поведения 

в поликультурной 

среде, 

Студент допускает 

незначительные 

ошибки в 

демонстрации 

способов 

формирования 

гражданской 

позиции, 

толерантности и 

навыков поведения 

Студент испытывает 

сложности при 

формировании 

гражданской позиции, 

толерантных 

отношений и навыков 

поведения в 

поликультурной 

среде, способности к 

труду и жизни в 

Студент не 

демонстрирует знания 

гражданской позиции, 

толерантных отношений 

и навыков поведения в 

поликультурной среде, 

способности к труду и 

жизни в современном 

мире, общей культуры 

на основе базовых 



способностей к 

труду и жизни в 

современном мире, 

общей культуры на 

основе базовых 

национальных 

ценностей 

в поликультурной 

среде. 

современном мире, 

общей культуры на 

основе базовых 

национальных 

ценностей. 

национальных 

ценностей. 

ПК-2 

ПК-2.1 

ПК-2.2 

Студент 

демонстрирует 

знание способов 

осуществления 

воспитательных 

целей, 

проектирования 

воспитательной 

деятельности и 

методов ее 

реализации в 

соответствии с 

требованиями 

ФГОС ВО и 

спецификой 

учебного предмета. 

Студент допускает 

незначительные 

ошибки в 

демонстрации 

различные виды 

внеурочной 

деятельности 

ребенка (учебная, 

игровая, трудовая, 

спортивная, 

художественная и 

т.д.), методы и 

формы 

организации 

коллективных 

творческих дел, 

экскурсий, 

походов, 

экспедиций и 

других 

мероприятий (по 

выбору). 

 

Студент испытывает 

сложности при 

демонстрации 

приемов и способов 

оказания 

консультативной 

помощи родителям 

(законным 

представителям) 

обучающихся по 

вопросам воспитания, 

в том числе 

родителям детей с 

особыми 

образовательными 

потребностями. 

Студент не 

демонстрирует знания 

способов осуществления 

воспитательных целей, 

проектирования 

воспитательной 

деятельности и методов 

ее реализации в 

соответствии с 

требованиями ФГОС ВО 

и спецификой учебного 

предмета. 

Оценочное средство – практическое задание 

УК-4.1  

УК-4.2 

УК-4.3 

УК-5.1 

УК-5.2 

УК-5.3 

ОПК-4 

ОПК-4.1. 

ОПК-4.2 

ПК-2 

ПК-2.1 

ПК-2.2 

ПК-2.3 

Студент 

демонстрирует 

полное понимание 

проблемы, владеет 

разносторонними 

навыками и 

приемами 

выполнения 

практических 

задач. Все 

требования, 

предъявляемые к 

заданию, 

выполнены. 

Содержание 

глубокое и 

всестороннее. 

Работа целостна, 

использован 

творческий подход. 

Студент 

демонстрирует 

значительное 

понимание 

проблемы, 

правильно 

применяет 

теоретические 

положения при 

решении 

практических 

вопросов и задач, 

владеет 

необходимыми 

навыками решения 

практических 

задач. Все 

требования, 

предъявляемые к 

заданию, 

выполнены. В 

основном, работа 

ясная и целостная. 

Студент 

демонстрирует 

частичное понимание 

проблемы, имеет 

знания только 

основного материала, 

но не усвоил его 

деталей. Многие 

требования, 

предъявляемые к 

заданию, не 

выполнены. Частично 

присутствует 

интеграция элементов 

в целое, но работа 

неоригинальна, и/или 

незакончена. 

Студент не справляется 

с задачей отбора 

необходимой 

информации, не 

способен устанавливать 

причинно-следственные 

связи между своими 

действиями и 

полученными 

результатами, 

осуществляя 

интерпретацию и анализ 

текста допускает 

значительные 

неточности. 

 Студент способен 

последовательно, 

четко и логично 

подбирать, и 

систематизировать 

информацию, 

устанавливать 

причинно-

Студент подбирает 

и систематизирует 

информацию, 

устанавливает 

причинно-

следственные связи 

между своими 

действиями и 

Студент способен 

подбирать 

информацию, 

устанавливать 

причинно-

следственные связи 

между своими 

действиями и 

 



следственные связи 

между своими 

действиями и 

полученными 

результатами. 

Владеет методами 

интерпретации и 

анализа 

художественного 

текста. 

полученными 

результатами, а 

также планирует 

свои действия по 

интерпретации и 

оценке 

художественного 

текста. 

полученными 

результатами, 

планировать свои 

действия по 

интерпретации и 

оценке 

художественного 

текста, способен 

осуществлять 

интерпретацию 

текста, при этом 

допускает небольшие 

неточности. 

Компетентно 

выстраивает работу 

с художественным 

текстом с 

использованием 

информационно-

коммуникативных 

технологий.  

Демонстрирует на 

достаточном 

уровне умения 

интерпретации и 

анализа 

художественного 

текста. Использует 

информационно-

коммуникативные 

технологий. 

При интерпретации и 

оценке 

художественного 

текста допускает 

неточности и ошибки. 

 

Оценочное средство – тест 

УК-4.1  

УК-4.2 

УК-4.3 

УК-5.1 

УК-5.2 

УК-5.3 

ОПК-4.1. 

ОПК-4.2 

ПК-2.1 

ПК-2.2 

ПК-2.3 

 

от 90% правильных 

ответов и выше 

отлично 

от 75% до 90% 

правильных 

ответов хорошо 

от 60% до 75% 

правильных ответов 

удовлетворительно 

до 60 % правильных 

ответов 

неудовлетворительно 

 
 
 
 
 
 
 

8. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

8.1. Перечень основной учебной литературы 

1.Гришаева, Л.И. и др. Введение в теорию межкультурной коммуникации [Текст]: учебное 

пособие для студ. лингв. фак. вузов / Л.И. Гришаева, Л. В. Цурикова. - 5-е изд., испр. и доп. - 

Москва: Академия, 2017. - 352 с. 

2.Кашкин, В. Введение в теорию коммуникации [Электронный ресурс] / В. Кашкин. - Москва 

: Издательство «Флинта», 2017. - 224 с. - URL: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375506 (17.09.2018). 

3.Нахимова, Е.А. Основы теории коммуникации [Электронный ресурс]: / Е.А. Нахимова, 

А.П. Чудинов. - Москва : Издательство «Флинта», 2013.  -  153  с.  -  URL:  

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=363686(17.09.2018). 

4.Тер-Минасова,С.Г. Язык   и   межкультурная   коммуникация [Текст]: учебное пособие для 

вузов / С.Г. Тер-Минасова. - 2-е изд., дораб. - Москва: Изд-во МГУ, 2014. - 352 с. 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375506


5.Шаповалова, Н.Г. Основы теории коммуникации: начальный курс [Электронный ресурс]: 

учебно-методическое пособие / Н.Г. Шаповалова, Е.В. Старостина. — Электрон. текстовые 

данные. — Саратов: Вузовское образование, 2018. — 81 c. — Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/74286.html (17.09.2018). 

 

 

8.2. Перечень дополнительной учебной литературы  
 

1.Гуськова, С.В. Основы теории коммуникации : учебно-методический комплекс / С.В. 

Гуськова. - 2-е изд., стер. - Москва: Издательство «Флинта», 2013. - 78 с. - Библиогр. в кн. - 

ISBN 978-5-9765- 1681-6; То же [Электронный ресурс]. - URL: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=363268 (17.09.2018). 

2.Каменева, В.А. Теория коммуникации (прагматический аспект): учебное пособие / В.А. 

Каменева. - Кемерово: Кемеровский государственный университет, 2013. - 168 с. - ISBN 978-

5-8353-1529-1 ; То же [Электронный ресурс]. - URL: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232504 (17.09.2018). 

3.Назарчук, А.В. Теория коммуникации в современной философии учебное пособие / А.В. 

Назарчук. - Москва: Прогресс-Традиция, 2009. - 320 с. - ISBN 5-89826-299-7 ; То же 

[Электронный ресурс]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=97878 (17.09.2018). 

4.Садохин, А. П. Введение в теорию межкультурной коммуникации [Текст]: учебное пособие 

/ А.П. Садохин. - Москва: Высшая школа, 2005. - 310 с. 

5.Шарков, Ф.И. Коммуникология: основы теории коммуникации : учебник / Ф.И. Шарков ; 

Международная академия бизнеса и управления, Институт современных коммуникационных 

систем и технологий. - 4-е изд., перераб. - Москва : Дашков и Ко, 2013. - 488 с.: ил. - 

(Учебные издания для бакалавров). - Библиогр. в кн. - ISBN 978-5-394-02089-6; То же 

[Электронный ресурс]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=255819 

(17.09.2018). 

6.Шпаковская, С.В. Основы теории коммуникации : пособие / С.В. Шпаковская, В.О. 

Шпаковский. - Пенза: Пензенский государственный университет, 2006. - 83 с.; То же 

[Электронный ресурс]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=39417 (17.09.2018). 
 

8.3. Перечень Интернет-ресурсов, необходимых для освоения дисциплины (модуля) 

 

 Наименование электронно-библиотечных систем: 

1 ЭБС IPRbooks; 

2 Сетевая электронная библиотека. ЭБС «Лань»; 

3 База данных издательства «Elsevier»; 

4 База данных издательства «Springer»; 

5 Национальная электронная библиотека (НЭБ) 

8.4. Перечень информационных технологий и программного обеспечения 

Для осуществления образовательного процесса по дисциплине необходимо 

использование следующего лицензионного и свободно распространяемого программного 

обеспечения, в том числе отечественного производства: 

Университет обеспечен необходимым комплектом лицензионного и свободно 

распространяемого программного обеспечения, в том числе отечественного производства: 

Операционные системы Windows 7, 10.  

MS Office 2007/2010. 

Архиваторы: WinRar, WinZip 

Антивирусные средства: Kaspersky 

Программы для работы с изображением: Acrobat Reader 

Программы для работы с Internet и электронной почтой: Opera, Microsoft Internet   

Explorer, Google chrome, Mazilla FireFox 

 

http://www.iprbookshop.ru/74286.html
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=363268
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232504
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=97878
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=255819
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=39417


9. Материально-техническое обеспечение дисциплины 
Для осуществления образовательного процесса по дисциплине имеется следующая 

материально-техническая база: 

1. Специально оборудованная мультимедийными демонстрационными 

комплексами лекционная аудитория (ауд.203); 

 

 

 

2. Аудитория № 210 для проведения занятий семинарского типа (1 компьютер, 1 ноутбук, 1 

проектор); 

3. 1 Лингафонный кабинет (ауд.107);  

4.1 компьютерный класс с выходом в Интернет (ауд. 511); 

Оснащенность лабораторных помещений и условия работы в них обучающихся 

соответствуют требованиям техники безопасности. 

10. Методические указания для обучающихся 

    Приступая к изучению дисциплины, обучающимся целесообразно ознакомиться с ее 

рабочей программой, учебной, научной и методической литературой, имеющейся в 

библиотеке университета, а также с предлагаемым перечнем заданий. 

 Рекомендации по подготовке к практическим занятиям 

В ходе подготовки к практическим занятиям необходимо изучить основную литературу, 

ознакомиться с дополнительной литературой, новыми публикациями в периодических 

изданиях: журналах, газетах и т.д. При этом важно учитывать рекомендации преподавателя и 

требования учебной программы. Важно также опираться на конспекты лекций. В ходе 

занятия важно внимательно слушать выступления своих однокурсников. При необходимости 

задавать им уточняющие вопросы, активно участвовать в обсуждении изучаемых вопросов. 

В ходе своего выступления целесообразно использовать как технические средства обучения, 

так и традиционные, то есть доску и мел (при необходимости). 

Организация внеаудиторной деятельности обучающихся 

Внеаудиторная деятельность обучающегося по данной дисциплине предполагает 

самостоятельный поиск информации, необходимой, во-первых, для выполнения заданий 

самостоятельной работы (инвариантной и вариативной частей) и, во-вторых, подготовку к 

текущей и промежуточной аттестации. Успешная организация времени по усвоению данной 

дисциплины во многом зависит от наличия у обучающегося умения самоорганизовать себя и 

своё время для выполнения предложенных домашних заданий. 

Подготовка к зачету (экзамену)В процессе подготовки к зачету обучающемуся 

рекомендуется так организовать свою учебу, чтобы все виды работ и заданий, 

предусмотренные рабочей программой, были выполнены в срок. Основное в подготовке к 

зачету - это повторение всего материала учебной дисциплины. В дни подготовки к зачету 

необходимо избегать чрезмерной перегрузки умственной работой, чередуя труд и отдых. 

При подготовке к сдаче зачета старайтесь весь объем работы распределять равномерно по 

дням, отведенным для подготовки к зачету, контролировать каждый день выполнения 

работы. Лучше, если можно перевыполнить план. Тогда всегда будет резерв времени. При 

подготовке к зачету целесообразно повторять пройденный материал в строгом соответствии 

с учебной программой, примерным перечнем учебных вопросов, заданий, которые выносятся 

на зачет и содержащихся в данной программе. 

11. Специальные условия для инвалидов и лиц  

с ограниченными возможностями здоровья 

Под специальными условиями для получения образования обучающихся с 

ограниченными возможностями здоровья понимаются условия обучения, воспитания и 

развития таких студентов, включающие в себя использование при необходимости 

адаптированных образовательных программ и методов обучения и воспитания, специальных 

учебников, учебных пособий и дидактических материалов, специальных технических 



средств обучения коллективного и индивидуального пользования, предоставление услуг 

ассистента (помощника), оказывающего необходимую помощь, проведение групповых и 

индивидуальных коррекционных занятий, обеспечение доступа в здания вуза и другие 

условия, без которых невозможно или затруднено освоение образовательных программ 

обучающихся с ограниченными возможностями здоровья. Обучение в рамках учебной 

дисциплины обучающихся с ограниченными возможностями здоровья осуществляется с 

учетом особенностей психофизического развития, индивидуальных возможностей и 

состояния здоровья таких обучающихся.  Обучение по учебной дисциплине обучающихся с 

ограниченными возможностями здоровья может быть организовано как совместно с другими 

обучающимися, так и в отдельных группах. В целях доступности обучения по дисциплине 

обеспечивается: 

1) для лиц с ограниченными возможностями здоровья по зрению:  

- наличие альтернативной версии официального сайта института в сети «Интернет» 

для слабовидящих. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Аннотация рабочей программы дисциплины (модуля):  

 

 

Б1.В.ДВ.03.02«Речевой этикет в английском языке » 

1. Целью освоения дисциплины Б1.В.ДВ.03.02 «Речевой этикет в английском 

языке» является формирование знаний коммуникативного взаимодействия для 

практического применения в профессиональной и общественной деятельности в процессе 

социокультурной и межкультурной коммуникации. 

 

2. Место дисциплины в структуре образовательной программы  

   Дисциплина Б1.В.ДВ.03.02«Речевой этикет в английском языке» относится к 

вариативной части модуля Б1.В.ДВ.03 учебного плана (основной профессиональной 

образовательной программы) подготовки бакалавров по направлению 44.03.01 

Педагогическое образование, направленность (профиль) «Иностранный язык (английский)». 

 

3. Требования к результатам освоения дисциплины(модуля): 
Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника: УК-

4,УК-5, ОПК-2, ПК-2. 

 

4.Общая трудоемкость дисциплины (модуля) составляет 2 зачетные единицы (72 

часа). 
5. Семестр: 8.  

6.Основные разделы дисциплины (модуля) 

 Предмет, задачи 

 дисциплины «Речевой этикет».  

 Культура общения 

 Международный этикет 

 Английский речевой этикет 

 Общие правила поведения и общения 

 Межличностная 

 коммуникация. 

7. Формы текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации: зачет

  

8. Авторы:  Ярова Я.Р., к.ф.н., доцент,  Раджабова П.Т., к.п.н., доцент 
 

  



 

 

 


